Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003R0888

Komisijas Regula (EK) Nr. 888/2003 

(2003. gada 22. maijs), 

ar ko nosaka daudzumus, kurus var pārcelt uz citām šķirņu grupām jēltabakas nozarē saskaņā ar garantijas slieksni 2003. gada ražai Vācijā, Spānijā un Portugālē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2075/92 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 546/2002
, un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu,
tā kā
1) ar Regulas (EEK) Nr. 2075/92 9. pantu ieviestas ražošanas kvotas dažādām tabakas šķirņu grupām. Individuālās kvotas sadala starp ražotājiem, pamatojoties uz 2003. gada ražas garantijas slieksni, kas paredzēts II pielikumā Padomes 2002. gada 25. marta Regulā (EK) Nr. 546/2002, ar ko nosaka piemaksas un garantiju sliekšņus lapu tabakai pa šķirņu grupām un dalībvalstīm attiecībā uz 2002., 2003. un 2004. gada ražu un groza Regulu (EEK) Nr. 2075/92. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2075/92 9. pantu, Komisija var pilnvarot dalībvalstis pārcelt to garantijas sliekšņa daudzumu daļas starp šķirņu grupām ar nosacījumu, ka šāda pārcelšana neizraisa papildu izmaksas ELVGF un neiesaista nekādu palielinājumu dalībvalstu kopējā garantijas sliekšņa piešķīrumos;
2) kopš šie nosacījumi ir izpildīti, tad pārcelšana ir atļauta dalībvalstīs, kuras ir iesniegušas pieteikumu par to;
3) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1.  pants
Ar šo dalībvalstīm atļauj pārcelt daudzumus no vienas šķirņu grupas uz citu saskaņā ar šīs regulas pielikumu attiecībā uz 2003. gada ražu līdz Komisijas Regulā (EK) Nr. 2848/98
 paredzētajam audzēšanas līgumu noslēgšanas pēdējam izpildes termiņam.
2.  pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 22. maijā

Komisijas vārdā –
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
Garantijas sliekšņa daudzumi, ko katrai dalībvalstij atļauts pārcelt no vienas šķirņu grupas uz citu
Dalībvalsts
Šķirņu grupa, no kuras veic pārcelšanu
Šķirņu grupa, uz kuru veic pārcelšanu

VĀCIJA
5,6 t: ēnā kaltētas tumšās tabakas (III grupa)
5,0 t: ēnā kaltētas gaišās tabakas (II grupa)

SPĀNIJA
2 516,0 t: ēnā kaltētas tumšās tabakas (III grupa)
789,7 t: dūmos kaltētas tabakas (I grupa)



1 528,7 t: ēnā kaltētas gaišās tabakas (II grupa)

PORTUGĀLE
160,0 t: ēnā kaltētas gaišās tabakas (II grupa)
128,0 t: dūmos kaltētas tabakas (I grupa)
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